
UltraCal™ XS
Kalsiumhydroksiditahna

UltraCal™ XS
Calciumhydroxidepasta

UltraCal™ XS
Pasta de hidróxido de cálcio

UltraCal™ XS
Kalziumhydroxidpaste

UltraCal™ XS
Calcium Hydroxide Paste

UltraCal™ XS
Pasta a base di idrossido di calcio

UltraCal™ XS
Kalciumhydroxidpasta

UltraCal™ XS
Pâte d'hydroxyde de calcium

UltraCal™ XS
Pasta de hidróxido de calcio

UltraCal™ XS
Calciumhydroxid pasta

Kuvaus:
UltraCal™ XS on vesipitoinen, 12,5 
pH, ruiskutettava, röntgensäteitä 
läpäisemätön kalsiumhydroksiditahna. 
Käytä sitä sidoksena endodontisessa 
hoidossa. UltraCal XS -tahnan annostelu 
hoituu kätevästi siihen kiinnitettävällä 
NaviTip™-kanyylilla.

Vasta-aiheet:
UltraCal XS on kirjallisuuden opetusten 
mukaan tarkoitettu käytettäväksi 
hammasytimen kattamiseen, 
eristämiseen pulpotomiahoidoissa 
tai apeksifikaatiomenetelmien 
mukaisena väliaikaisena sidoksena 
endodontisissa hoidoissa.

Yleiset menettelytavat:
Poista instrumentoinnin jälkeen luer-
lukituskorkki UltraCal XS -ruiskusta ja 
liitä NaviTip. Levitä UltraCal XS -tahnaa 
lähelle yläosaa samalla kun vedät hitaasti 
kärkeä poispäin.
Huomautus: Käytä hammasytimen 
kattamiseen Ultra-Blend™ plus -versiota.

Varotoimet:
1)	 Aine on emäksinen. Noudata 

huolellisuutta ja huuhtele runsaalla 
vedellä, jos ainetta pääsee 
tahattomasti ei-toivotulle alueelle.

2)	 Kärjet ovat kertakäyttöisiä.
3)	 Varmista tuotteen virtauksen 

väri ja koostumus ennen 
käyttöä levittämällä pieni määrä 
sekoituslevylle tai sideharsolle. 
Poista kaikki kirkas neste, jos 
sitä näkyy.

4)	 Levitä ainetta NaviTip-kanyylilla, pidä 

vähintään 2 mm päässä yläosasta 
ja pitämällä levityskärki koko ajan 
irti kanavasta. Älä levitä muovisilla 
kärjillä, jotka voivat jäädä tiukasti 
kanavaan (esim. Capillary™-kärjet).

5)	 Esitäytetyt ruiskut ovat 
moniannoksisia. Puhdista 
ja desinfioi käyttöjen 
välillä tarvittaessa.

6)	 Ristikontaminaatiolta 
suojautumiseksi olisi erittäin 
suositeltavaa käyttää 
impulssitiivisteellä suljettuja 
Ultradent™-ruiskunsuojia.

Yleisiä varotoimia:
1)	 Vain ammattikäyttöön.
2)	 Lue ennen hoidon aloittamista 

ohjeet, varoitukset, varotoimet 
ja käyttöturvallisuustiedote. 
Käyttöturvallisuustiedotteen 
ja lisätietoja tuotteistamme 
löydät verkkosivustostamme 
www.ultradent.com.

3)	 Suojaa tuotteet kuumuudelta/
auringonvalolta.

4)	 Vältä ihon altistamista resiineille.
5)	 Eristä vahvat 

kemikaalit hoitoalueelle.
6)	 Tarkista, että potilas ei ole 

allerginen hoitomateriaaleille.
7)	 Testaa materiaalin virtaama 

ruiskusta ja kärjestä ennen 
suunsisäistä käyttöä.

8)	 Älä koskaan työnnä ruiskun 
mäntää väkisin.

9)	 Käytä Ultradent™-ruiskunsuojia ja/
tai puhdista ja desinfioi ruiskut 
potilaiden välillä.

10)	 Käytä vakiokovetusvaloja kaikkien 
kevyesti polymeroitujen/aktivoitujen 
materiaalien kanssa.

Beschrijving:
UltraCal™ XS is een radiopake 
calciumhydroxidepasta op waterbasis 
met een pH van 12,5 die gebruikt kan 
worden met een spuit. Gebruik het als 
een endodontisch behandelingsverband. 
UltraCal XS kan uitstekend en 
gecontroleerd aangebracht worden door 
middel van de NaviTip™.

Indicaties:
UltraCal XS moet volgens de literatuurleer 
gebruikt worden voor het afdekken van 
pulp, het bekleden van pulpotomieën 
of als tijdelijk verband volgens 
apexificatieprocedures in de endodontie.

Procedure:
Verwijder na instrumentatie de dop 
met Luer-vergrendeling van de UltraCal 
XS-spuit en zet er een NaviTip op. Breng 
UltraCal XS aan dicht bij de top, terwijl u de 
punt langzaam wegtrekt.
Opmerking: gebruik Ultra-Blend™ voor het 
bedekken van pulp.

Voorzorgsmaatregelen:
1)	 Materiaal is essentieel. Gebruik 

zorgvuldig en spoel met overvloedig 
water als het materiaal per 
ongeluk aangebracht wordt op een 
ongewenste plek.

2)	 De tips moeten weggegooid worden 
na gebruik.

3)	 Controleer voordat u het product 
aanbrengt de kleur en de consistentie 
van de productstroom door een kleine 
hoeveelheid op een mengplaatje of 
gaasje aan te brengen. Gooi heldere 
vloeistof die wordt uitgeknepen weg.

4)	 Breng het product aan met de 
NaviTip en blijf minstens 2 mm van 
de top, houd de punt daarbij altijd 

los in het kanaal. Brengt het product 
niet aan met plastic punten die krap 
kunnen zitten in het kanaal (bv. 
Capillary™-tips).

5)	 De vooraf gevulde spuiten bevatten 
meerdere doses. Reinig en 
desinfecteer tussen de aanbrengingen 
zoals nodig.

6)	 We bevelen ten zeerste aan 
Ultradent™-spuitdoppen te 
gebruiken afgedicht met 
onmiddellijke verzegelaar om een 
beschermende barrière te verstrekken 
tegen kruisverontreiniging.

Algemene voorzorgsmaatregelen:
1)	 Alleen voor professioneel gebruik.
2)	 Lees de gebruiksaanwijzing, 

de waarschuwingen, 
voorzorgsmaatregelen en het 
veiligheidsinformatieblad (SDS) 
voordat u de behandeling begint. 
U vindt het SDS en bijkomende 
informatie over onze producten op 
www.ultradent.com.

3)	 Stel producten niet bloot aan hitte/
zonlicht.

4)	 Voorkom dat de huid in aanraking 
komt met harsen.

5)	 Breng sterke chemische stoffen alleen 
aan op de behandelplaats.

6)	 Verzeker u ervan dat de 
patiënt niet allergisch is voor 
de behandelingsmaterialen.

7)	 Test hoe het materiaal uit de 
spuit en tip stroomt voordat u het 
intraoraal gebruikt.

8)	 Druk de plunjer van de spuit nooit 
met kracht in.

9)	 Gebruik Ultradent™-spuitdoppen en/of 
ontsmet de spuiten na elke patiënt.

10)	 Gebruik gewone uithardingslampen 
bij alle door licht gepolymeriseerde/
geactiveerde materialen.

Descrição:
UltraCal™ XS é uma pasta aquosa de 
hidróxido de cálcio, radiopaca, com pH 
12,5, aplicável com uma seringa. Utilize-a 
como um curativo para tratamentos 
endodônticos. Um melhor controlo da 
aplicação do UltraCal XS é obtido com 
uma NaviTip™ instalada.

Indicações:
A UltraCal XS deve ser utilizada de 
acordo com os ensinamentos da 
literatura para o capeamento da polpa, 
revestimento de pulpotomias, ou como 
um curativo temporário de acordo 
com os procedimentos de apexificação 
em endodontia.

Procedimento:
Após a instrumentação, remova a tampa 
de fecho luer da seringa de UltraCal XS 
e instale uma NaviTip. Aplique a UltraCal 
XS junto ao ápice enquanto retira a 
ponta lentamente.
Nota: Utilize o Ultra-Blend™ plus para 
procedimentos capeamento da polpa.

Precauções:
1)	 O material é básico. Utilize 

com precaução e enxague 
abundantemente com água se 
o material for descarregado 
inadvertidamente numa área 
não pretendida.

2)	 As pontas são descartáveis.
3)	  Verifique a cor e a consistência 

do fluxo do produto antes da 
aplicação espremendo uma pequena 
quantidade no disco de mistura ou 
gaze. Descarte qualquer líquido 
transparente espremido.

4)	 Aplique com uma NaviTip, 

mantendo-a a pelo menos 2mm do 
ápice, mantendo sempre a ponta de 
aplicação solta no canal. Não aplique 
com pontas de plástico que possam 
bloquear no canal. (exemplo pontas 
Capillary™).

5)	 As seringas precheias têm várias 
doses. Limpe e desinfete entre 
aplicações conforme necessário.

6)	 Recomendamos vivamente a 
utilização das tampas para seringas 
Ultradent™ seladas com o Selante 
Impulso para proporcionar uma 
barreira de proteção contra a 
contaminação cruzada.

Precauções Gerais:
1)	 Apenas para uso profissional.
2)	 Reveja as instruções, avisos, 

precauções e FDS antes de iniciar 
o tratamento. Para consultar as 
FDS e informações adicionais 
sobre os produtos, visite o site 
www.ultradent.com.

3)	 Mantenha os produtos afastados do 
calor/luz solar.

4)	 Evite expor a pele às resinas.
5)	 Isole a área de tratamento contra 

químicos fortes.
6)	 Confirme que o paciente não tem 

alergias conhecidas aos materiais 
de tratamento.

7)	 Teste o fluxo dos materiais da 
seringa e da ponta antes da 
utilização intraoral.

8)	 Nunca force os êmbolos 
das seringas.

9)	 Utilize as tampas para seringas 
Ultradent™ e/ou limpe e desinfete as 
seringas entre pacientes.

10)	 Utilize luzes de polimerização 
standard com todos os materiais 
ativados por fotopolimerização.

Beschreibung:
UltraCal™ XS ist eine wässrige, injizierbare 
und röntgendichte Kalziumhydroxidpaste 
mit einem pH-Wert von 12,5. Verwendung 
als Einlage bei einer Wurzelbehandlung. 
Eine bessere Bedienung bei der Abgabe von 
UltraCal XS wird mittels einer aufgesetzten 
NaviTip™-Kanüle erreicht.

Indikationen:
UltraCal XS ist laut Literatur-Lehrergebnissen 
zu Zahnmark-Überkappungen, zum 
Auskleiden von Pulpotomien, oder 
als vorübergehende Einlage laut 
Apexifikationsverfahren in der Endondontie 
zu verwenden.

Verfahren:
Nach der Instrumentierung die Luer-Lock-
Kappe von der UltraCal XS-Injektionsspritze 
entfernen und eine NaviTip-Kanüle 
aufsetzen. UltraCal XS bis kurz vor die 
Wurzelspitze zuführen, während die Kanüle 
langsam herausgezogen wird.
Hinweis: Für das Zahnmark-
Überkappungsverfahren Ultra-Blend™ 
plus verwenden.

Vorsichtsmaßnahmen:
1)	 Das Material ist basisch. Vorsichtig 

verwenden und mit viel Wasser 
wegspülen, falls das Material 
versehentlich an einer unerwünschten 
Stelle abgesetzt wird.

2)	 Die Kanülen sind für den 
einmaligen Gebrauch.

3)	 Vor dem Auftragen die Farbe und die 
Konsistenz am fließenden Produkt 
überprüfen, indem Sie eine kleine 
Menge auf ein Mischbrett oder Gaze 
herausdrücken. Ausgedrückte klare 
Flüssigkeit entsorgen.

4)	 Über eine NaviTip-Kanüle zuführen, 
aber mindestens 2 mm zur Wurzelspitze 
freilassen und die Injektionsnadel 

immer locker im Wurzelkanal lassen. 
Auf keinen Fall aus Kunststoffkanülen 
zuführen, welche im Wurzelkanal 
feststecken können (beispielsweise 
Capillary™-Kanülen).

5)	 Vorgefüllte Injektionsspritzen bieten 
Mehrfachdosierung. Zwischen den 
Anwendungen ordnungsgemäß 
säubern und desinfizieren.

6)	 Wir empfehlen dringend, 
Ultradent™-Hygieneüberzüge für 
Injektionsspritzen zu verwenden, die 
mit einem Impulsversiegler versiegelt 
wurden, um eine Schutzbarriere gegen 
Kreuzkontamination zur Verfügung 
zu stellen.

Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen:
1)	 Nur zur Anwendung durch 

den Zahnarzt.
2)	 Anleitung, Warnhinweise, 

Vorsichtsmaßnahmen und 
SDB durchlesen, bevor Sie mit 
der Behandlung beginnen. 
Sicherheitsdatenblatt und zusätzliche 
Angaben zu unseren Produkten finden 
Sie auf www.ultradent.com.

3)	 Produkte keinem Sonnenlicht oder 
Hitze aussetzen.

4)	 Hautkontakt mit Harz vermeiden.
5)	 Behandlungsbereich vor starken 

Chemikalien isolieren.
6)	 Bestätigen, dass der Patient 

keine bekannten Allergien auf 
Behandlungsmaterialien hat.

7)	 Vor intraoraler Anwendung den 
Materialfluss bei Injektionsspritze and 
Kanüle prüfen.

8)	 Spritzenkolben niemals 
gewaltsam bewegen.

9)	 Ultradent™-Hygieneüberzüge für 
Injektionsspritzen verwenden und/oder 
Injektionsspritzen zwischen Patienten 
säubern und desinfizieren.

10)	 Für alle leichten polymerisierten/
aktivierten Materialien Standard-
Polymerisationslampen verwenden.

Description:
UltraCal™ XS is an aqueous, 12.5 
pH, syringeable, radiopaque, 
calcium hydroxide paste. Use it as 
an endodontic treatment dressing. 
Superior delivery control of UltraCal XS 
is obtained with a NaviTip™ attached.

Indications:
UltraCal XS is to be used as per 
literature teachings for pulp capping, 
lining pulpotomies, or as a temporary 
dressing as per apexification 
procedures in endodontics.

Procedure:
Following instrumentation, remove 
luer lock cap from UltraCal XS syringe 
and attach a NaviTip. Deliver UltraCal 
XS short of the apex while slowly 
withdrawing tip.
Note: Use Ultra-Blend™ plus for pulp 
capping procedure.

Precautions:
1)	 Material is basic. Use carefully and 

rinse with lots of water if material 
is inadvertently discharged in an 
undesired area.

2)	 Tips are disposable.
3)	 Verify the color and consistency of 

the product flow before applying 
by expressing a small amount 
onto a mixing pad or gauze. 
Discard any clear liquid that 
is expressed.

4)	 Deliver with NaviTip, staying at 
least 2mm shy of the apex, always 

keeping the delivery tip loose 
in the canal. Don’t deliver with 
plastic tips which can occlude 
tight in the canal (example 
Capillary™ tips).

5)	 Prefilled syringes are 
multi-dosage. Clean and 
disinfect between applications 
as appropriate.

6)	 We highly recommend using 
Ultradent™ Syringe Covers sealed 
with the Impulse Sealer to provide 
a protective barrier against cross-
contamination.

General Precautions:
1)	 For Professional use only.
2)	 Review instructions, warnings, 

precautions, and SDS before 
beginning treatment. For SDS 
and additional information 
about our products, please go to 
www.ultradent.com.

3)	 Keep products out of heat/
sunlight.

4)	 Avoid skin exposure to resins.
5)	 Isolate strong chemicals to area 

of treatment.
6)	 Confirm that patient has 

no known allergies to 
treatment materials.

7)	 Test flow of materials from syringe 
and tip before using intraorally.

8)	 Never force syringe plungers.
9)	 Use Ultradent™ Syringe Covers 

and/or clean and disinfect 
syringes between patients.

10)	 Use standard curing lights with 
all light polymerized/activated 
materials.

Descrizione:
UltraCal™ XS è una pasta acquosa a 
base di idrossido di calcio con pH 12,5, 
siringabile e radiopaca. Utilizzare come 
trattamento endodontico di rivestimento. 
È possibile ottenere un perfetto controllo 
dell’applicazione di materiale UltraCal XS 
con punte NaviTip™.

Indicazioni:
In base alla letteratura disponibile, 
UltraCal XS viene utilizzato in endodonzia 
per incappucciamento della polpa, 
rivestimento per pulpotomia, oppure come 
rivestimento provvisorio nelle procedure 
di apecificazione.

Procedura:
Rimuovere il tappo luer-lock dalla siringa 
contenente UltraCal XS e fissare una 
punta NaviTip. Applicare UltraCal XS fino 
a raggiungere la porzione antecedente 
all’apice, ritirando lentamente la punta.
Nota: Utilizzare Ultra-Blend™ plus per 
incappucciamento della polpa.

Precauzioni:
1)	 Il materiale è molto alcalino. 

Utilizzare con cautela e lavare con 
abbondante acqua se il materiale 
viene inavvertitamente lasciato in 
un’area indesiderata.

2)	 Le punte sono monouso.
3)	 Controllare il colore e la consistenza 

del flusso del prodotto prima 
dell’applicazione, estrudendone 
una piccola quantità su una garza 
o un blocchetto di miscelazione. 
Eliminare l’eventuale liquido 
trasparente erogato.

4)	 Applicare con NaviTip restando 
almeno a 2 mm di distanza dall’apice, 
mantenendo sempre la punta di 

erogazione allentata all’interno del 
canale. Non erogare con punte in 
plastica le quali potrebbero ostruirsi 
all’interno del canale (per esempio 
punte Capillary™).

5)	 Le siringhe preriempite sono 
multidose. Pulire e disinfettare 
adeguatamente le siringhe tra le 
varie applicazioni.

6)	 Si raccomanda vivamente di 
utilizzare coperture per siringa 
Ultradent™ sigillate mediante 
sigillante a impulsi al fine di fornire 
una barriera protettiva contro la 
contaminazione incrociata.

Precauzioni generali:
1)	 Esclusivamente ad uso professionale.
2)	 Leggere le istruzioni, avvertenze, 

precauzioni e la scheda di sicurezza 
prima di iniziare il trattamento. 
Per schede dei dati di sicurezza 
e informazioni aggiuntive sui 
nostri prodotti, consultare il sito 
www.ultradent.com.

3)	 Mantenere i prodotti lontani dal 
caldo/dalla luce del sole.

4)	 Evitare l’esposizione della pale 
alle resine.

5)	 Isolare le sostanze chimiche forti 
all'area del trattamento.

6)	 Confermare che il paziente non 
ha allergie conosciute ai materiali 
del trattamento.

7)	 Provare il flusso di materiali dalla 
siringa e dalla punta prima di usare 
all'interno della bocca.

8)	 Non forzare mai lo stantuffo 
della siringa.

9)	 Usare coperture per siringa Ultradent™ 
e/o pulire e disinfettare le siringhe tra 
un paziente e l’altro.

10)	 Utilizzare luci polimerizzanti standard 
per tutti i materiali polimearizzati/
attivati mediante luce.

Beskrivning:
UltraCal™ XS är en vattenbaserad 
sprutapplicerad radiopak 
kalciumhydroxidpasta med pH-värde 
12,5. Använd den som en fyllning 
för endodontisk behandling. Den 
monterade NaviTip™ gör UltraCal XS 
överlägset enkel att applicera.

Indikationer:
UltraCal XS ska användas enligt 
anvisningarna för pulpaöverkappning 
och pulpotomi eller som en temporär 
fyllning enligt apexifieringsprocedurer 
inom endodonti.

Procedur:
Ta bort hatten med luer-lockkoppling 
från UltraCal XS-sprutan och fäst sedan 
en NaviTip efter instrumentering. 
Applicera UltraCal XS vid apex medan du 
långsamt drar tillbaka applikatorn.
Observera: Använd Ultra-Blend™ plus 
för pulpaöverkappning.

Försiktighetsåtgärder:
1)	 Materialet är ett basmaterial. 

Applicera måttlig mängd produkt 
och skölj med vatten om du 
oavsiktligt applicerar material i ett 
oönskat område.

2)	 Spetsarna är engångsprodukter.
3)	  Tryck ut en liten mängd produkt på 

en blandningsdyna eller gasväv för 
att kontrollera produktflödets färg 
och konsistens före applicering. 
Kasta bort all genomskinlig 
uttryckt vätska.

4)	 Applicera med NaviTip minst 2 mm 
från apex. Ha alltid kanylspetsen 

lös i kanalen. Applicera inte med 
plastspetsar som kan täppa till 
kanalen (t.ex. Capillary™).

5)	 Förfyllda sprutor har flera doser. 
Rengör och desinficera mellan 
appliceringarna vid behov.

6)	 Vi rekommenderar starkt att du 
använder Ultradent™-sprutskydd 
förslutna med impulstätare för 
att skapa en skyddande barriär 
mot korskontaminering.

Allmänna försiktighetsåtgärder:
1)	 Endast för 

professionell användning.
2)	 Läs igenom anvisningarna, 

varningarna, 
försiktighetsåtgärderna och 
säkerhetsdatabladet innan du 
påbörjar behandlingen. Besök 
www.ultradent.com för att se 
säkerhetsdatabladet och ytterligare 
information om våra produkter.

3)	 Förvara produkterna skyddade mot 
värme/solljus.

4)	 Undvik att harts kommer i kontakt 
med huden.

5)	 Isolera starka kemikalier 
till behandlingsområdet.

6)	 Kontrollera att patienten 
inte har någon känd allergi 
mot behandlingsmaterialen.

7)	 Testa flödet av material från spruta 
och spets innan du använder 
det intraoralt.

8)	 Tvinga aldrig in sprutkolven.
9)	 Använd Ultradent™-sprutskydd och/

eller rengör och desinficera sprutor 
mellan patienter.

10)	 Använd standard härdningslampor 
med alla ljuspolymeriserade / 
-aktiverade material.

Description :
UltraCal™ XS est une pâte aqueuse 
d'hydroxyde de calcium, à pH 12,5, 
applicable par seringue et radio-opaque. 
Utilisez-le comme pansement de 
traitement endodontique. Un contrôle 
supérieur de l’application d'UltraCal XS est 
obtenu avec un NaviTip™ attaché.

Mode d’emploi :
UltraCal XS doit être utilisé conformément 
aux enseignements de la littérature pour 
le coiffage pulpaire, les pulpotomies 
de revêtement ou comme pansement 
temporaire selon les procédures 
d'apexification en endodontie.

Procédure :
Après l'instrumentation, retirez le 
capuchon Luer Lock de la seringue 
UltraCal XS et fixez un NaviTip. Appliquez 
UltraCal XS à court de l'apex tout en 
retirant lentement l’embout.
Remarque : Utilisez Ultra-Blend™ plus pour 
la procédure de coiffage pulpaire.

Précautions :
1)	 Le matériel est basique. Utilisez 

avec précaution et rincez avec 
beaucoup d'eau si le produit est 
déversé par inadvertance dans une 
zone indésirable.

2)	 Les embouts sont jetables.
3)	 Vérifiez la couleur et la consistance 

de l'écoulement du produit avant de 
l'appliquer en exprimant une petite 
quantité sur un bloc de mélange ou 
sur de la gaze. Jetez tout liquide clair 
qui est exprimé.

4)	 Appliquez avec NaviTip, en restant au 
moins à 2 mm du sommet, en gardant 
toujours l'embout d’application lâche 

dans le canal. Ne pas appliquer avec 
des embouts en plastique qui peuvent 
se refermer étroitement dans le canal 
(par exemple les embouts Capillary™).

5)	 Les seringues préremplies sont 
multidoses. Nettoyez et désinfectez 
entre les applications, le cas échéant.

6)	 Nous recommandons fortement 
d'utiliser les couvre-seringues 
Ultradent™ scellés avec le scellant 
Impulse pour fournir une 
barrière de protection contre la 
contamination croisée.

Précautions générales :
1)	 Pour usage professionnel seulement
2)	 Consulter les instructions, les 

avertissements, les précautions 
et la FDS avant de commencer le 
traitement. Pour obtenir des FDS et 
des informations supplémentaires 
sur nos produits, rendez-vous sur 
www.ultradent.com.

3)	 Conserver le produit à l'abri de la 
chaleur et de la lumière du soleil.

4)	 Éviter l'exposition de la peau 
aux résines.

5)	 Restreindre les produits chimiques 
forts à la zone de traitement.

6)	 Confirmer que le patient ne 
présente aucune allergie connue aux 
composants du produit.

7)	 Tester l'écoulement du produit de 
la seringue et de l'embout avant de 
l'utiliser par voie intraorale.

8)	 Ne jamais forcer sur les pistons 
de seringue.

9)	 Utiliser les couvre-seringues 
Ultradent™ et/ou nettoyer et 
désinfecter les seringues entre 
les patients.

10)	 Utiliser des lampes à polymériser 
standard avec tous les matériaux 
légers polymérisés/activés.

Descripción:
UltraCal™ XS es una pasta de hidróxido 
de calcio acuosa, con un pH de 
12.5, administrable por jeringa y 
radiopaca. Usar como apósito para el 
tratamiento endodóntico. El control de 
administración superior de UltraCal XS se 
obtiene con una NaviTip™.

Indicaciones:
UltraCal XS debe usarse según las 
indicaciones para el taponado de 
la pulpa, revestir pulpotomías, o 
como apósito temporal según los 
procedimientos de apexificación 
en endodoncia.

Procedimiento:
Tras la instrumentación, retire la tapa 
Luer Lock de la jeringa de UltraCal 
XS y coloque una NaviTip. Administre 
UltraCal XS casi hasta el ápice retirando 
lentamente la punta.
Nota: Utilice Ultra-Blend™ Plus para el 
procedimiento de taponado de la pulpa.

Precauciones:
1)	 El material es básico. Utilice 

cuidadosamente y enjuague con 
abundante agua si se descarga 
material accidentalmente en una 
zona no deseada.

2)	 Las puntas son desechables.
3)	 Verifique el color y la consistencia del 

flujo del producto antes de aplicarlo 
administrando una pequeña 
cantidad en un bloque de mezclado 
o una gasa. Deseche cualquier 
líquido transparente eyectado.

4)	 Administre con una NaviTip, 
permaneciendo al menos a 2 mm 

del ápice, manteniendo siempre 
la punta de administración suelta 
en el canal. No administre con 
puntas de plástico ya que pueden 
ocluir el canal (por ejemplo, puntas 
Capillary™).

5)	 Las jeringas precargadas son multi 
dosis. Limpie y desinfecte entre 
aplicaciones según sea apropiado.

6)	 Recomendamos encarecidamente 
usar tapas de jeringa Ultradent™ 
selladas con el Sellador Impulso para 
proporcionar una barrera protectora 
contra la contaminación cruzada.

Precauciones generales:
1)	 Solo para uso profesional.
2)	 Revise las instrucciones, 

advertencias, precauciones y SDS 
antes de iniciar el tratamiento. 
Para obtener la SDS e información 
adicional sobre nuestros productos, 
visite www.ultradent.com.

3)	 Mantenga el producto lejos del 
calor/luz del sol.

4)	 Evite el contacto de las resinas 
con la piel.

5)	 Aísle los productos químicos fuertes 
al área de tratamiento.

6)	 Confirme que el paciente no sufre 
alergias conocidas a los materiales 
del tratamiento.

7)	 Pruebe el flujo de los materiales 
desde la jeringa y la punta antes de 
usarlos intraoralmente.

8)	 Nunca fuerce el émbolo de 
la jeringa.

9)	 Utilice Fundas de jeringa Ultradent™ 
y/o limpie y desinfecte las jeringas 
después de cada paciente.

10)	 Utilice lámparas de fotocurado 
estándar con todos los materiales 
polimerizables/activados con luz.

Beskrivelse:
UltraCal™ XS er en vandig, 
røntgenabsorberende calciumhydroxid 
pasta med en pH værdi på 12,5, 
som kan hældes i injektionssprøjter. 
Den anvendes som en endodontisk 
behandlingsforbinding. Overordnet 
leveringskontrol af UltraCal XS opnås 
med den vedlagte NaviTip™.

Indikationer:
UltraCal XS skal anvendes som 
det vises i litteraturundervisning 
om papirmasseovertrækning, 
foring af pulpotomier eller som 
en midlertidig forbinding som ved 
apexifikationsprocedurer i endodonti.

Fremgangsmåde:
Efter instrumentering skal du fjerne 
luer-låsehætten fra UltraCal XS-sprøjten 
og sæt en NaviTip på. Træk UltraCal XS 
kort fra toppunktet, imens du langsomt 
trækker spidsen tilbage.
Bemærkning: Brug Ultra-Blend™ plus til 
proceduren med papirmasse.

Forholdsregler:
1)	 Materialet er grundlæggende. 

Brug forsigtigt og skyl med rigeligt 
med vand, hvis materialet udledes 
utilsigtet på et uønsket område.

2)	 Spidser er til engangsbrug.
3)	 Kontroller farve og konsistens på 

produktstrømmen, før produktet 
påføres ved at trykke en lille 
mængde ud på en blandepude eller 
gazebind. Kassér enhver klar væske, 
der trykkes ud.

4)	 Anvendes med NaviTip spids, 

hold mindst 2 mm fra spidsen, og 
hold altid leveringsspidsen løst i 
kanalen. Bør ikke anvendes med 
plastikspidser, der kan okkludere 
tæt i kanalen (eksempelvis 
Capillary™-spidser).

5)	 Fyldte injektionssprøjter er til 
flergangsbrug. Rengør og desinficer 
mellem applikationer efter behov.

6)	 Vi anbefaler at bruge Ultradent™ 
sprøjtedæksler forseglet 
med impulsforsegleren for at 
skabe en beskyttende barriere 
imod krydskontaminering.

Generelle forholdsregler:
1)	 Kun til professionel brug.
2)	 Læs anvisninger, advarsler, 

forholdsregler og oplysninger 
om sikkerhed, før behandlingen 
påbegyndes. For yderligere 
information om vores produkter og 
deres sikkerhed, bedes du venligst 
besøge www.ultradent.com.

3)	 Hold produkterne væk fra varme/
sollys.

4)	 Undgå, at huden kommer i kontakt 
med harpiks.

5)	 Stærke kemikalier isoleres 
fra behandlingsområdet.

6)	 Bekræft, at patienten ikke har 
nogen kendte allergier over 
for behandlingsmaterialet.

7)	 Afprøv materialestrømmen fra 
sprøjten og spids før intraoral brug.

8)	 Tving aldrig sprøjternes stempler.
9)	 Brug Ultradent™ sprøjtebetræk og/

eller rens, og desinficer sprøjterne 
mellem hver patient.

10)	 Brug standard hærdningslys til alle 
lette polymeriserede/aktiverede 
materialer.
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제품 상세:
UltraCal™ XS pH 농도 12.5의 주사기 
사용이 가능한, 수용성, 방사선 
비투과성 수산화칼슘 페이스트입니다. 
신경치료 드레싱용으로 사용하시기 
바랍니다. NaviTip™을 부착하면
UltraCal XS를 더욱 섬세하게 
조절하실 수 있습니다.

용도:
UltraCal XS는 문헌 가르침에 따른 
치수 캐핑법과 내벽 치수 절제술, 또는 
근관치료학에서의 치근단 형성 술 
중에 사용하기 위한 제품입니다.

절차:
기기 조작법에 맞게UltraCal XS 
주사기에서 루어락 캡을 제거하고
NaviTip에 부착합니다. 팁을 천천히 
빼내는 동안UltraCal XS를 꼭대기 
부분보다 짧게 잡고 사용하십시오.
참고 : 치수 캐핑법 
수술용으로는Ultra-Blend™ 
플러스를 사용하십시오.

사전 주의 사항:
1)	 재료는 기본입니다. 주의를 

기울여 사용하시되 부주의로 
원치 않는 곳에 재료를 흘린 경우 
다량의 물로 헹구십시오.

2)	 팁은 일회용입니다.
3)	 도포하기 전에 믹싱 패드 또는 

거즈에 소량을 압출, 색상 및 제품 
흐름의 일관성을 확인합니다. 
압출된 투명한 액체는 
모두 폐기합니다.

4)	 4.도포시NaviTip을 사용하시고, 
꼭대기 부분에서 최소 2mm 
거리를 둔 채 항상 관과 전달 
팁을 느슨하게 유지하십시오. 관 

내부를 꽉 막을 수 있는 플라스틱 
팁을 사용하지 마십시오 (예: 
Capillary™ 팁)

5)	 미리 채워진 주사기에는 정량 
이상이 담겨있습니다. 매 
투여 시마다 적절한 세척 및 
소독을 하십시오.

6)	 충격 방지 봉인이 있는 
Ultradent™ 주사기 커버를 
교차 오염을 막기 위한 보호 
장치로 사용하실 것을 적극 
권장해 드립니다.

일반적 사전 주의사항:
1)	 전문가용.
2)	 치료 개시 전에 지침, 경고, 

주의, 및 SDS(안전보건자료)
를 검토합니다. SDS(
안전보건자료) 및 본사 제품에 
대한 추가 정보를 보시려면 
다음 웹사이트를 방문하십시오: 
www.ultradent.com.

3)	 제품은 열기나 직사광선을 
피해 보관하십시오.

4)	 레진이 피부에 닿지 
않도록 하십시오.

5)	 강한 화학물질은 치료 
부위와 분리합니다.

6)	 환자가 치료 재료에 대해 알려진 
알레르기가 없는지 확인하십시오.

7)	 입안에서 사용하기 전에 
주사기와 팁에서 재료가 잘 
흐르는지 테스트하십시오.

8)	 주사기 플런저를 강하게 
누르지 마십시오.

9)	 Ultradent™ 주사기 커버를 
사용하시고 환자와 다음 
환자 사이에 적절한 세척 및 
소독을 하십시오.

10)	 표준 경화 라이트와 광중합형 또는 
광활성형 소재를 사용하십시오.

Описание:
UltraCal™ XS представляет собой водную, 
12,5 pH, шприцевую, рентгеноконтрастную 
пасту с гидроксидом кальция. Используйте 
для эндодонтического лечения. Наилучший 
контроль выдавливания пасты UltraCal XS 
достигается с помощью насадки NaviTip™.

Показания:
Паста UltraCal XS используется в 
соответствии со стандартной процедурой 
покрытия пульпы, пульпотомии слизистой 
оболочки или в качестве временной 
повязки в соответствии с процедурами 
апексификации в эндодонтии.

Процедура:
Снимите люэровский наконечник 
со шприца UltraCal XS и прикрепите 
наконечник NaviTip согласно инструкциям. 
Выдавите пасту UltraCal XS начиная с 
верхушки, медленно отводя насадку.
Примечание: Используйте Ultra-Blend™ 
плюс для процедуры установки защитной 
прокладки на обнажённую пульпу зуба.

Меры предосторожности:
1)	 Материал является базовым. 

Используйте аккуратно и промойте 
большим количеством воды, если 
паста случайно была выдавлена в 
нежелательном месте.

2)	 2асадки являются одноразовыми.
3)	 Перед аппликацией проверьте цвет 

и консистенцию материала, выдавив 
небольшое количество на бумагу 
для замешивания или марлю. Если 
выдавится прозрачная жидкость, 
уберите ее.

4)	 Наносите с помощью насадки NaviTip, 
оставляя примерно 2 мм до верхушки, 
при этом всегда держите насадку в 
канале свободной. Не наносите с 
помощью пластиковых наконечников, 
которые могут плотно закупоривать 
канал (например, наконечники 

Capillary™).
5)	 Предварительно заполненные 

шприцы являются многодозовыми. 
Очищайте и дезинфицируйте между 
использованиями.Мы настоятельно 
рекомендуем использование 
защитных чехлов для шприцов 
Ultradent™ герметизированных 
с помощью герметика Impulse, 
для создания защитного 
барьера, предотвращающего 
перекрестное загрязнение.

Общие меры предосторожности:
1)	 Только для 

Профессионального применения.
2)	 До начала лечения следует 

ознакомиться с инструкциями, 
предупреждениями, мерами 
предосторожности и паспортом 
безопасности. Паспорт безопасности, 
а также дополнительная информация 
о наших продуктах доступна на веб-
сайте www.ultradent.com.

3)	 Берегите препараты от высоких 
температур и воздействия 
солнечного света.

4)	 Избегайте контакта полимеров и 
композитов с кожей.

5)	 Избегайте попадания 
сильнодействующих химических 
веществ за пределы области лечения.

6)	 Убедитесь, что у пациента нет аллергии 
на используемые материалы.

7)	 Проверьте равномерность потока 
материала из шприца и насадки вне 
ротовой полости.

8)	 Никогда не прикладывайте 
чрезмерные усилия к поршню шприца.

9)	 Используйте защитные чехлы для 
шприцов Ultradent™, очищайте и 
дезинфицируйте шприцы перед 
использованием на другом пациенте.

10)	 Используйте стандартные 
отверждающие лампы со всеми 
светополимеризованными / 
активированными материалами.

Opis:
UltraCal™ XS to wodna, radiocieniująca 
pasta zawierająca hydroksypatyt wapnia, 
której pH wynosi 12,5 i którą można 
stosować za pomocą strzykawki. Jest ona 
przeznaczona do stosowania jako opatrunek 
endodontyczny. Wyjątkową kontrolę 
podawania UltraCal XS można uzyskać dzięki 
założonej końcówce NaviTip™.

Wskazania:
UltraCal XS jest przeznaczony do stosowania 
zgodnie z podanymi w literaturze 
wytycznymi dotyczącymi kapowania 
miazgi, podścielenia pulpotomii lub 
jako tymczasowy opatrunek, zgodnie z 
procedurami apeksyfikacji w endodoncji.

Procedura:
Po opracowaniu za pomocą instrumentów 
zdjąć nasadkę luer lock ze strzykawki 
UltraCal XS i podłączyć końcówkę NaviTip. 
Nałożyć UltraCal XS w niewielkiej odległości 
od wierzchołka, powoli wycofując końcówkę.
Uwaga: do procedury kapowania miazgi 
należy użyć produktu Ultra-Blend™ plus.

Środki ostrożności:
1)	 Materiał ma odczyn zasadowy. 

Stosować ostrożnie. W przypadku 
przypadkowego wydzielenia materiału 
na niepożądany obszar spłukać dużą 
ilością wody.

2)	 Końcówki są przeznaczone do 
jednorazowego użytku.

3)	 Przed nałożeniem potwierdzić odcień 
i konsystencję przepływu produktu, 
wyciskając niewielką ilość na paletkę 
lub gazę. Wyciśnięty przejrzysty płyn 
należy wyrzucić.

4)	 Podać za pomocą końcówki NaviTip, 
zachowując odległość co najmniej 2 
mm od wierzchołka, zawsze utrzymując 
końcówkę podającą luźno w kanale. 

Produktu nie należy nakładać za 
pomocą końcówek plastikowych, które 
mogą ulec zablokowaniu w kanale (np. 
końcówek Capillary™).

5)	 Ampułko-strzykawki są opakowaniami 
wielodawkowymi. Pomiędzy kolejnymi 
zastosowaniami należy je odpowiednio 
czyścić i dezynfekować.

6)	 Zdecydowanie zalecamy stosowanie 
osłon strzykawek Ultradent™ 
zamkniętych za pomocą zgrzewarki 
impulsowej w celu zapewnienia 
ochronnej bariery przed 
przeniesieniem zakażenia.

Ogólne środki ostrożności:
1)	 Tylko do użytku profesjonalnego.
2)	 Przed przystąpieniem do zabiegu 

należy zapoznać się z instrukcjami, 
ostrzeżeniami, środkami ostrożności 
i kartami charakterystyki. Karty 
charakterystyki substancji oraz 
dodatkowe informacje dotyczące 
naszych produktów można znaleźć na 
stronie www.ultradent.com.

3)	 Przechowywać produkty z dala od 
źródeł ciepła/światła słonecznego.

4)	 Unikać narażenia skóry na żywice.
5)	 Silne substancje chemiczne 

przechowywać wyłącznie w 
obszarze zabiegu.

6)	 Upewnić się, że pacjent nie jest 
uczulony na materiały używane 
podczas zabiegu.

7)	 Przetestować przepływ materiałów ze 
strzykawki i końcówki przed użyciem 
w jamie ustnej.

8)	 Nigdy nie wciskać tłoka strzykawki 
na siłę.

9)	 Stosować osłony strzykawek Ultradent™ 
i/lub czyścić i dezynfekować strzykawki 
pomiędzy pacjentami.

10)	 W przypadku wszystkich materiałów 
światłoutwardzalnych/aktywowanych 
światłem należy stosować standardowe 
lampy polimeryzacyjne.

UltraCal™ XS
수산화칼슘 페이스트

UltraCal™ XS
วัสัดุแุคลเซียีมไฮดร็อ็กไซด์์

UltraCal™ XS
Паста на основе гидроксида кальция

UltraCal™ XS
氢氧化钙糊剂

UltraCal™ XS
Kalsiyum Hidroksit Patı

UltraCal™ XS
Pasta na bazie wodorotlenku wapnia

UltraCal™ XS
معجون هيدروكسيد الكالسيوم

รายละเอีียด:
UltraCal™ XS เป็น็ของเหลว, 12.5 
pH, บรรจุุในหลอดฉีดีได้้, ทึึบรังัสี,ี วัสัดุุ
แคลเซียีมไฮดร็อ็กไซด์ ์ใช้ใ้นการรักัษารากฟันั
 ควบคุมุการฉีดี UltraCal XS ได้้ดีีกว่า่ด้้วย 
NaviTip™ ที่่�มีมีาให้พ้ร้อ้ม

ข้อ้บ่ง่ชี้้�:
UltraCal XS จะใช้ต้ามแนวการสอนสำำ�หรับั
การปิดิทับเนื้้�อเยื่่�อในโพรงฟันัโดยตรง, การ
ปิดิทับโพรงฟันัด้้วยไลน์เ์นอร์ห์รืือการอุด
ชั่่�วคราวตามขั้้�นตอนการตัดปลายในรากฟันั

ขั้้�นตอน:
ดำำ�เนินิการดังนี้้�, ปลดฝาล็อ็กจากหลอดฉีดี
 UltraCal XS แล้ว้ใส่ ่NaviTip ฉีดีหยด
 UltraCal XS ลงไปที่่�ส่ว่นปลายช้า้ๆ ขณะที่่�
ถอนส่ว่นปลายออก
ข้อ้ควรจำำ�: ใช้ ้Ultra-Blend™ ร่ว่มกัับขั้้�น
ตอนการปิดิทับเนื้้�อเยื่่�อในโพรงฟันัโดยตรง

ข้อ้ควรระวััง:
1)	 วสัดเุปน็พื้นฐาน ใชอ้ยา่งระมดัระวงั

และลา้งออกด้วยน�้ำปรมิาณมากหาก
สารละลายถกูปลอ่ยในพื้นที่ทไมต้่องการ
โดยไมตั่้งใจ

2)	 ปลายกระบอกฉีดสามารถท้ิงได้
3)	 ตรวจสอบสแีละความสม�่ำเสมอของ

การไหลของผลติภัณฑ์ก่อนใชโ้ดยการ
การหยดปรมิาณเลก็น้อยลงบนแผ่น
ผสมหรือผ้ากอซ เททงของเหลวใสใด
 ๆ ที่ปรากฏ

4)	 ฉีดโดยใช ้NaviTip, อยูห่า่งสว่นปลาย
อยา่งน้อย 2 มม. รกัษาระยะของ
สว่นปลายกระบอกฉีดใหไ้มติ่ดกับสว่น

ในคลองรากฟนั อยา่ฉีดดวยปลาย
กระบอกฉีดทเปน็พลาสติกเคลด็ลบัท่ีสา
มารอุดแนน่ในคลองรากฟนั (ตัวอยา่ง
ปลายกระบอกฉีด Capillary™)

5)	 กระบอกฉีดยาท่ีบรรจยาพรอ้มฉีดมี
หลายปรมิาณ ท�ำความสะอาดและฆา่เชื้อ
ระหวา่งการใชง้านตามความเหมาะสม

6)	 เราขอแนะน�ำใหใ้ชฝ้าปดิกระบอกฉีด
 Ultradent™ ที่ปดิผนึกด้วยท่ีมกีารปดิ
ผนึก (Impulse Sealer) เพื่อเปน็เกราะ
ป้องกันส�ำหรบัการปนเปื้ อนขา้ม

ข้อ้ควรระวัังท่ั่�วไป:
1)	 ส�ำหรบัทันตบุคลากรผู้เชีย่วชาญ

ใชเ้ท่านัน้
2)	 ศึกษาค�ำแนะน�ำ, ค�ำเตือน, ขอ้ควรระวงั

และเอกสารเกี่ยวกับความปลอดภัยก่อน
เริม่การรกัษา ส�ำหรบั SDS และขอ้มูล
เพิม่เติมเกี่ยวกับผลติภัณฑ์ของเราโปรด
ไปท www.ultradent.com

3)	 เก็บผลติภัณฑ์ใหพ้น้ความรอ้น
 / แสงแดด

4)	 หลกีเลีย่งผิวหนังจากการสมัผัสกับเรซนิ
5)	 กักสารเคมรีุนแรงไวใ้นบรเิวณ

รกัษาเท่านัน้
6)	 สอบถามคนไขใ้หแ้นใ่จวา่ไมม่อีาการแพ้

วสัดใุนการรกัษาท่ีคนไขรู้้
7)	 ทดสอบการไหลของวสัดจุากกระบอกฉีด

และปลายกระบอกก่อนใชภ้ายในชอ่งปาก
8)	 อยา่บบีเพื่อบงัคับอุปกรณ์ขบั

กระบอกฉีด
9)	 ใชฝ้าปดิกระบอกฉีด Ultradent™ และ / 

หรือท�ำความสะอาดและฆา่เชื้อเขม็ฉีดยา
ระหวา่งใชง้านกับผู้ปว่ยหลายคน

10)	 ใชก้ารฉายแสงใหแ้ขง็ตัวแบบมาตรฐาน
กับวสัดทีุ่จะเปลีย่นแปลงสารประกอบ/
ท�ำปฏิกิรยิาเมื่อถกูแสง

描述：
UltraCal™ XS 是一种含水、 pH 
值为 12.5、可注射、 不透射线
氢氧化钙糊剂。 可用作牙髓治
疗敷料。UltraCal XS 卓越的输
送控制可通过随带的 NaviTip™ 
获得。

适应症：
根据文献资料， UltraCal XS 可
用于牙髓压盖术、 牙髓切开术
或根管治疗中根尖化手术的
临时敷料。

程序：
仪器安装完毕后， 从 UltraCal 
XS 注射器上取下鲁尔锁帽并连
接 NaviTip。 在缓慢抽出针头
的同时， 输送 UltraCal XS， 不
要达到顶端。
注：使用 Ultra-Blend™ 加进行
牙髓压盖程序。

注意事项：
1)	 材料是碱性的。 请谨慎使

用， 如果无意中将材料排放
到不合适的区域， 请用大量
清水冲洗。

2)	 针头是一次性产品。
3)	 应用前， 通过在混合垫或

纱布上挤压出少量产品， 
验证产品流的颜色和一致
性。 丢弃挤压出的任何清澈
的液体。

4)	 用 NaviTip 输送， 保持比顶

端至少短 2 毫米的距离， 
始终保持输送针头在根管
中松弛。 请勿使用可在根
管中堵塞的塑料针头 （如 
Capillary™ 针头） 输送。

5)	 预充式注射器是多剂量
的。 必要时， 在使用之间进
行清洁和消毒。

6)	 我们强烈建议使用用高频
熔接机密封的 Ultradent™ 
注射器套， 以提供防止交叉
污染的防护屏障。

一般注意事项：
1)	 仅供专业人士使用。
2)	 开始治疗之前， 请查阅使

用说明、 警告、 注意事项和
物料安全表 (SDS)。 有关
物料安全表 (SDS) 和我们
产品的其他信息， 请访问 
www.ultradent.com。

3)	 避免本品受热/阳光照射。
4)	 避免皮肤暴露于树脂中。
5)	 将强化学品与治疗区隔

离存放。
6)	 确认患者对治疗材料没有

已知的过敏反应。
7)	 在口腔内使用之前， 测试

注射器和针头的材料流
动情况。

8)	 切勿强力按压注射器柱塞。
9)	 在患者之间使用 

Ultradent™ 注射器套和/或
清洁和消毒注射器。

10)	对于所有光聚合/活化材
料， 请使用标准固化灯。

Tanım:
UltraCal™ XS sulu, 12,5 pH değerinde, 
enjekte edilebilir, radyoopak kalsiyum 
hidroksit patıdır. Endodontik tedavi 
pansumanı olarak kullanılır. NaviTip™ 
takıldığında UltraCal XS uygulanırken 
daha iyi kontrol sağlanabilir.

Endikasyonlar:
UltraCal XS; pulpa kaplama, 
pulpotomilerde taban maddesi 
veya endodontide apeksifikasyon 
işlemlerinde geçici pansuman olarak 
literatürde anlatıldığı gibi kullanılır.

İşlem:
Enstrümentasyon sonrasında UltraCal 
XS’in luer kilit kapağını çıkarıp yeni bir 
NaviTip takın. Ucu yavaşça çekerken 
UltraCal XS’i apekse az bir mesafe kalana 
kadar uygulayın.
Not: Pulpa kaplama işleminde Ultra-
Blend™ plus kullanın.

Önlemler:
1)	 Materyal baziktir. Dikkatli bir şekilde 

kullanın ve materyal yanlışlıkla 
istenmeyen bir alana uygulanırsa 
bol suyla yıkayın.

2)	 Uçlar tek kullanımlıktır.
3)	 Uygulamadan önce, karıştırma 

pedine veya gazlı beze küçük bir 
miktar sıkarak akan ürünün rengini 
ve kıvamını doğrulayın. Sıkılan şeffaf 
sıvıyı atın.

4)	 Uygulama ucunu daima kanalda 
serbest bırakarak ve apeksten 
en az 2 mm mesafe bırakarak 
NaviTip ile uygulayın. Plastik 
uçlarla (ör. Capillary™ uçlar) 

uygulama yapmayın; bu tarz uçlar 
kanalda sıkışabilir.

5)	 Kullanıma hazır şırıngalar çok 
dozludur. Yeni bir uygulamaya 
geçerken şırıngaları uygun şekilde 
temizleyin ve dezenfekte edin.

6)	 Çapraz kontaminasyona karşı 
koruyucu bir bariyer oluşturması 
için Ultradent™ Şırınga Kılıflarının 
Poşet Ağzı Yapıştırma Makinesi ile 
yapıştırılması şiddetle tavsiye edilir.

Genel Önlemler:
1)	 Sadece profesyonel kullanım içindir.
2)	 Tedaviye başlamadan önce 

talimatları, uyarıları, önlemleri 
ve Güvenlik Bilgi Formunu (SDS) 
inceleyin. Güvenlik Bilgi Formu ve 
ürünlerimizle ilgili ayrıntılı bilgi için 
lütfen www.ultradent.com adresini 
ziyaret edin.

3)	 Ürünleri ısıdan/güneş ışığından 
uzak tutun.

4)	 Derinin rezinlere 
temasından kaçının.

5)	 Tedavi bölgesinden güçlü 
kimyasalları uzak tutun.

6)	 Hastanın tedavi malzemelerine 
karşı bilinen herhangi bir alerjisi 
olmadığını teyit edin.

7)	 Ağız içine uygulamadan önce 
malzemelerin şırınga ve uçtan akıp 
akmadığını kontrol edin.

8)	 Şırınga pistonlarını hiçbir 
zaman zorlamayın.

9)	 Ultradent™ Şırınga Kılıflarını 
kullanın ve/veya başka bir hastaya 
geçtiğinizde şırıngaları temizleyin ve 
dezenfekte edin.

10)	 Tüm ışıkla polimerize olan/aktive 
olan materyallerde standart 
polimerizasyon ışığı kullanın.

الوصف:
UltraCal™ XS هو عبارة عن معجون مائي 

إشعاعي قابل للحقن يحتوي على هيدروكسيد 

الكالسيوم بأس هيدروجيني يبلغ 12.5. 

استخدمه كضمادة في المعالجة اللبية. يمكن 

 UltraCal XS التحكم الفائق في عملية حقن

.™NaviTip من خلال توصيل إبرة حقن

دواعي الاستعمال:
يسُتخدم UltraCal XS وفقًا لكتيبات 

التعليمات المتعلقة بتغطية اللب أو بضع 

اللب، أو يمكن استخدامه كضمادة مؤقتة 

وفقًا لإجراءات التشكل الذروي في طب 

لب الأسنان.

الخطوات:
بعد التحضير، انزع غطاء صمام لور من 

محقنة UltraCal XS وقم بتوصيل إبرة حقن 

NaviTip. قم بحقن UltraCal XS مع الابتعاد 
بعض الشيء عن قمة جذر السن، ثم اسحب 

الإبرة ببطء.

 ™Ultra-Blend ملاحظة: استخدم مستحضر

أيضًا عند إجراء عملية تغطية اللب.

تدابير وقائية:
	1) تمثل مادة الحقن أهمية أساسية. 

استخدم المادة بعناية، وفي حال 

تفريغها عن غير قصد في منطقة غير 

مرغوب فيها، يتعين تنظيف تلك 

المنطقة باستخدام الكثير من الماء.

	2) يتم التخلص من إبر الحقن 

بعد الاستخدام.

	3) تحقق من لون المنتج وتدفقه 

الانسيابي قبل استخدامه عن طريق 

عصر كمية صغيرة على لوح خلط أو 

شاش. تخلص من أي سائل موجود 

يتم عصره.

	4) قم بالتوصيل باستخدام إبرة حقن 

NaviTip، وابق بعيدًا عن قمة جذر 
السن بما لا يقل عن 2 مم، واعمل 

دومًا على إبقاء إبرة التوصيل منسدلة 

في القناة. لا تقم بالحقن باستخدام 

إبر حقن بلاستيكية يمكن أن تسد 

القناة )على سبيل المثال، إبر حقن 

.)™Capillary
	5) المحاقن المعبأة متعددة الجرعات. 

يرُاعى التنظيف والتطهير بين عمليات 

الاستخدام حسب الاقتضاء.

	6) نوصي بشدة باستخدام أغطية محاقن 

Ultradent™ التي يتم إغلاقها باستخدام 
مانع للتسرب يعمل بمثابة حاجز وقائي 

ضد التلوث التبادلي.

التدابير الوقائية العامة:
	1) للاستخدام المهني فقط.

	2) راجع التعليمات والتحذيرات والتدابير 

والوقائية وصحيفة بيانات السلامة 

قبل بدء العلاج. للاطلاع على صحيفة 

بيانات السلامة والمزيد من المعلومات 

www. حول منتجاتنا، يرُجى زيارة

.ultradent.com
	3) احفظ المنتجات بعيدًا عن الحرارة/ 

أشعة الشمس.

	4) تجنب تعرض الجلد للراتنجات.

	5) اعزل المواد الكيميائية القوية في 

موضع العلاج.

	6) تأكد من أن المريض ليس لديه 

حساسية معروفة لمواد العلاج.

	7) اختبر تدفق المواد من المحاقن 

والأطراف قبل الاستخدام داخل الفم.

	8) لا تضغط على كابس المحقنة

	9) استخدم أغطية محاقن Ultradent™ و/

أو نظف وطهر المحاقن عند الاستخدام 

بين مختلف المرضى.

)	10 استخدم مصابيح 

معالجة الأسنان القياسية المزودة 

بجميع المواد المبلمرة//الفعالة الضوئية.
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UltraCal™ XS
Calcium Hydroxide Paste

Ultradent Products GmbH
Am Westhover Berg 30
51149 Cologne Germany
Australian Sponsor:
Ultradent Australia Pty Ltd
P.O. Box 111 Coogee, NSW 2034 
1800 29 09 29 | www.ultradent.com.au

Manufactured by:
Ultradent Products, Inc.
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA
Made in USA

UltraCal™ XS
Πάστα Υδροξειδίου του Ασβεστίου

Περιγραφή:
H UltraCal™ XS είναι μια υδαρής, 
ακτινοσκιερή πάστα υδροξειδίου του 
ασβεστίου, με pH 12,5, η οποία μπορεί να 
εφαρμοστεί με σύριγγα. Χρησιμοποιήστε 
την ως επικάλυψη ενδοδοντικής θεραπείας. 
Ανώτερος έλεγχος παροχής της UltraCal 
XS επιτυγχάνεται με την προσάρτηση μιας 
βελόνας NaviTip™.

Αντενδείξεις:
Η UltraCal XS προορίζεται για χρήση 
σύμφωνα με τη βιβλιογραφία για κάλυψη 
οδοντικού πολφού, επένδυση πολφοτομών 
ή ως προσωρινή επικάλυψη σύμφωνα 
με τις διαδικασίες ακρορριζαπόφραξης 
στην ενδοδοντική.

Διαδικασία:
Μετά τη ρύθμιση των οργάνων, αφαιρέστε 
το καπάκι luer lock από τη σύριγγα της 
UltraCal XS και προσαρτήστε μια βελόνα 
NaviTip. Εφαρμόστε την UltraCal XS πολύ 
κοντά στο ακρορρίζιο αποσύροντας αργά 
τη βελόνα.
Σημείωση: Χρησιμοποιήστε το Ultra-
Blend™ plus στη διαδικασία κάλυψης 
οδοντικού πολφού.

Προφυλάξεις:
1)	 Το υλικό είναι βασικό. Χρησιμοποιήστε 

το προσεκτικά και ξεπλύνετέ το με 
άφθονο νερό εάν το υλικό απορριφθεί 
κατά λάθος σε μη επιθυμητή περιοχή.

2)	 Οι βελόνες είναι μίας χρήσης.
3)	 Επιβεβαιώστε το χρώμα και τη συνοχή 

της ροής του προϊόντος πριν από την 
εφαρμογή του βάζοντας μια μικρή 
ποσότητα σε ένα μπλοκ ανάμειξης 
ή γάζα. Απορρίψτε όποιο διαυγές 
υγρό βγει.

4)	 Εφαρμόστε με βελόνα NaviTip, μένοντας 
σε απόσταση τουλάχιστον 2 mm από 
το ακρορρίζιο, διατηρώντας πάντα 

τη βελόνα παροχής χαλαρή μέσα στο 
κανάλι. Μην εφαρμόζετε με πλαστικές 
βελόνες οι οποίες μπορεί να φράξουν 
σφιχτά μέσα στο κανάλι (π.χ. βελόνες 
Capillary™).

5)	 Οι προγεμισμένες σύριγγες είναι 
πολλαπλών δόσεων. Να γίνεται 
καθαρισμός και απολύμανση μεταξύ 
των εφαρμογών, ως ενδείκνυται.

6)	 Συνιστούμε ανεπιφύλακτα τη χρήση 
των καλυμμάτων σύριγγας Ultradent™ 
που είναι σφραγισμένα με τον Ωστικό 
σφραγιστήρα για να παρέχουν ένα 
προστατευτικό φράγμα κατά της 
διασταυρούμενης μόλυνσης.

Γενικές προφυλάξεις:
1)	 Για επαγγελματική χρήση μόνο.
2)	 Ελέγξτε τις οδηγίες, τις προειδοποιήσεις, 

τις προφυλάξεις και το δελτίο 
δεδομένων ασφάλειας πριν ξεκινήσετε 
τη θεραπεία. Για το δελτίο δεδομένων 
ασφάλειας και επιπλέον πληροφορίες 
σχετικά με τα προϊόντα μας, μεταβείτε 
στη διεύθυνση www.ultradent.com.

3)	 Φυλάσσετε τα προϊόντα μακριά από 
θερμότητα/ηλιακό φως.

4)	 Αποφεύγετε την επαφή της ρητίνης 
με το δέρμα.

5)	 Απομονώνετε τις ισχυρές χημικές ουσίες 
στην περιοχή θεραπείας.

6)	 Επιβεβαιώνετε ότι ο ασθενής δεν έχει 
καμία γνωστή αλλεργία στα υλικά 
της θεραπείας.

7)	 Δοκιμάζετε τη ροή των υλικών από 
τη σύριγγα και τη βελόνα πριν τις 
χρησιμοποιήσετε ενδοστοματικά.

8)	 Μη χρησιμοποιείτε υπερβολική δύναμη 
στα έμβολα των συριγγών.

9)	 Χρησιμοποιείτε τα καλύμματα σύριγγας 
Ultradent™ και/ή καθαρίζετε και 
απολυμαίνετε τις σύριγγες από ασθενή 
σε ασθενή.

10)	 Χρησιμοποιείτε τυπικά φώτα 
σκλήρυνσης με όλα τα πολυμερισμένα/
ενεργοποιημένα με φως υλικά.

EL

EN	 -	For professional use only
DE	 -	Nur zur Anwendung durch den Zahnarzt
FR	 -	Pour usage professionnel seulement
NL	 -	Alleen voor professioneel gebruik
IT	 -	Solo per uso professionale
ES	 -	Solo para uso profesional
PT	 -	Apenas para utilização profissional
SV	 -	Endast för professionell användning
DA	 -	Kun til professionel brug
FI	 -	Vain ammattikäyttöön
EL	 -	Για επαγγελματική χρήση μόνο
PL	 -	Wyrób wyłącznie do użytku profesjonalnego.
RU	 -	Только для профессионального использования
TR	 -	Sadece profesyonel kullanım için
AR	 للاستخدام من قِبل متخصصين فقط	-

TH	 -	สำำ�หรับัการใช้ง้านระดัับมืืออาชีพีเท่่านั้้�น
KO	 -	전문가 전용
ZH	 -	仅供专业人士使用

EN	 -	Not for injection
DE	 -	Nicht zur Injektion verwenden
FR	 -	N'est pas fait pour être injecté
NL	 -	Niet voor injectie
IT	 -	Non iniettabile
ES	 -	No inyectable
PT	 -	Não deve ser injetado
SV	 -	Ej för injektion
DA	 -	 Ikke til injektion
FI	 -	Ei injektiona
EL	 -	Όχι για ένεση
PL	 -	Wyrób nie jest przeznaczony do wstrzykiwań
RU	 -	Не для инъекций
TR	 -	Enjekte edilmez
AR	 غير مخصص للحقن	-

TH	 -	 ไม่ไ่ด้้มีไีว้ส้ำำ�หรับัการฉีดี
KO	 -	주사용 아님
ZH	 -	不用于注射

EN	 -	Destroy after use
DE	 -	Nach Gebrauch vernichten
FR	 -	Détruire après utilisation
NL	 -	Vernietig na gebruik
IT	 -	Distruggere dopo l'uso
ES	 -	Destruir después de usar
PT	 -	Destruir após utilização
SV	 -	Förstör efter användning
DA	 -	Destrueres efter brug
FI	 -	Tuhoa käytön jälkeen
EL	 -	Καταστρέψτε μετά τη χρήση
PL	 -	Należy zniszczyć po użyciu
RU	 -	Уничтожить после использования
TR	 -	Kullandıktan sonra imha edin
AR	 الإتلاف بعد الاستخدام	-

TH	 -	ทำำ�ลายหลังัการใช้ง้าน
KO	 -	사용 후 파기
ZH	 -	使用后销毁
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